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ABSTRACT 
 

        An extensive Thai-Chinese literature in Thailand have a background of literary 
culture parallel. In additional to a relationship with the blood culture of motherland 
intimately, there is also integrated with the cultural homeland of Thailand, making 
literature in China has special characteristics that are uniquely specific to the different 
with other national literature. 
        Article titled “The Story of Khun-Luang ” ; writing of “修人” is a novel about the 
content of the draft construction (Chaozhou) overseas chinese in Thailand case studies are 
examples fuse culture –chinese intended to help future generations to use this literature 
for learn and analyze stories about overseas chinese in Thailand. 
        This research , researcher study about combination of Thai-Chinese culture from the 
Chinese novel “The story of Khun-Luang” is a paraphase of culture between Thai-
Chinese using the perspective of literary studies to research fuse Thai-Chinese culture 
since the study is the foundation of the older generation. The study of folk culture,  
civilization , Suntri linguistics science , etc. Insights into the main study of academic 
research. 

1.   Research Thai-Chinese Culture in “The Story of Khun-Luang” 
2.   Research fuse between Thai-Chinese from “The Story of Khun-Luang” 
3.   Research writing style of “The Story of Khun-Luang” 

        The study has concluded: The overseas Chinese can coexist with local Thai 
people in Thailand and also  success  for entrepreneurship are  no coincidence. Important 
things are the good qualification of the Chinese 's traditional - caring and peace,  
perseverancehard work, dedication and grateful mind ; these are the Confucian dogma. 
Thailand local people caring Buddhist teachings, so that the hearts and minds of thepeople  
between the two countries ,a harmonious blend of up to only keep the faith, by no stretch  
of the psychological exclusion . 
 
Keywords:    Chinese literature in Thailand ;    Thai-Chinese Culture ;  

Traditional;         Integration ;        Language 
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摘要 

 
    泰华文学是具有双重文化背景的文学，它既与中华民族母体文化有深厚的血缘

关系，又与泰国本土文化进行了有机的融合而有异于别国文学的独特文学。 

     修人的长篇小说《一个坤銮的故事》具有浓郁的潮汕文化意蕴和佛国的美好传

统，它不仅是描写老一辈海外华人艰苦创业的写照，也是中泰文化融合的代表佳作。 

    本论文对泰华小说《一个坤銮的故事》中所反映出的旅泰华人问题进行分析，通过

文学的视角来探讨这种民族融合以及其创业史。本论文是在前人研究成果的基础上，运

用文化学、民俗学、美学与语言学等方法对该小说进行进一步的分析研究。本论文的主

要内容是： 

 

（一）论述小说中的潮汕文化、泰国文化。 

（二）论述小说所反映的海外华人创业史及中泰文化融合。 

（三）论述小说的艺术特色。 

 

    经过探讨分析我们可以看到，老一辈的旅泰华人在泰国能与泰国本土人患难

与共，又能成功创业并不是偶然的，在他们身上不仅反映了中华民族的传统优良

素质，即仁爱宽厚、坚韧不拔、刻苦耐劳、敬业乐群和知恩必报的儒家精神，而

且也反映了泰国本土人慈悲为怀的佛教思想。使两国人民心灵上，只存容纳和谐

交融的信念，不存排斥的心理。 

 

 

关键词： 泰华文学     中泰文化     传统     融合     语言 
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บทคัดยอ 
 

         วรรณกรรมจีนไทยที่แพรหลายในประเทศไทย   เปนวรรณกรรมที่มีเบื้องหลงัของวัฒนธรรม
ไทย - จนีคูขนานกนั  นอกจากจะมีความสัมพนัธทางสายเลอืดกับวฒันธรรมของแผนดนิแมอยาง
ลึกซึง้แลว  ยงัมกีารผสมผสานกบัวฒันธรรมของถิน่ฐานไทย จึงทําใหวรรณกรรมจีนในประเทศไทย
มีลักษณะพิเศษจําเพาะซึ่งมเีอกลักษณแตกตางกับวรรณกรรมชาติอ่ืนๆ 
        บทความเรื่อง.“เร่ืองของคุณหลวง”เปนงานเขยีนของ  ‘ซิวเหยนิ’  เปนนวนิยายที่มีเนื้อหาเกีย่ว 
กับการกอรางตั้งตัวของชาวจีนแตจิ๋วโพนทะเลในประเทศไทย   เปนตัวอยางกรณีศึกษาการหลอม
รวมวัฒนธรรมไทย-จีน  จดุประสงคเพื่อใหคนรุนหลังไดใชงานวรรณกรรมนี้มาศกึษาวิเคราะหเร่ือง 
ราวเกีย่วกบัชาวจนีโพนทะเลในเมืองไทย 
        งานวิจัยฉบับนี้   ผูวิจยัศึกษาความผสมผสานวัฒนธรรมไทย-จีน   จากนวนยิาย“เร่ืองของคุณ
หลวง”ความเปนมาในการผองถายทางวฒันธรรมระหวางไทย - จีน   โดยใชมุมมองของวรรณกรรม
ศึกษา   มาวจิัยคนหาการหลอมรวมทางวัฒนธรรมจีน - ไทย   ไดศึกษาตอเนื่องจากผลงานวิจยัของ 
คนรุนกอนเปนพืน้ฐาน   โดยศกึษาจากอารยธรรม   วฒันธรรม   ประเพณีพื้นบาน   สุนทรศีาสตร  ภาษา 
ศาสตร ฯลฯ   ศึกษาเจาะลึกตามหลักวิชาการของงานวจิัย 

1. วิจัยวฒันธรรมไทย – จีนใน“เร่ืองของคุณหลวง” 
2. วิจัยการหลอมรวมระหวางวัฒนธรรมจีน - ไทยจาก“เร่ืองของคุณหลวง” 
3. วิจัยศิลปะการประพันธของ“เร่ืองของคุณหลวง” 

        จากการศึกษาวิจัยไดขอสรุปดังนี้ การที่ชาวจีนโพนทะเลที่สามารถอยูรวมกับชนชาติไทยฉันท
พี่นองและสามารถกอรางสรางตัวได  มิใชเหตุบังเอิญ  ส่ิงที่สําคัญคอืคุณสมบัติอันดีงามที่ชาวจนี
สืบทอดมาจากบรรพบุรุษ  เปนผูที่มีความมะนะอดทน   รักสงบมีมนุษยสัมพันธที่ดี   รูผิดชอบชั่วดี   
รูบุญรูคุณคน   ซึ่งเปนคําสอนของโขงจื๊อ   ที่ปลูกฝงอยูในหวัใจของชาวจนีทกุคน   ประกอบกบั
ความโอบออมอารีตามหลกัพระพุทธศาสนาของคนไทย ทาํใหทั้งสองชนชาติสามารถอยูรวมกนั
ดวยความสันติ   ถอยทถีอยอาศัยดวยดีตลอดมา 
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